
พุทธศาสนสุภาษิต 
(แยกตามนวังคสัตถุศาสน) 

 
คําสอนในพระพุทธศาสนามีองค 9 ประการ ท่ีเรียกวา นวังคสัตถุศาสน  
ไดแก สุตตะ เคยยะ เวยยากรณ คาถา อุทาน อิติวุตตกะ ชาดก อัพภูตธรรม และ เวทัลละ 
 
พุทธศาสนสุภาษิต ไดมาจากเน้ือหาท่ีปรากฎอยูในคําสอนดังกลาว ท่ีมีอยูเปนจํานวนมาก เปนเนื้อความ

ส้ัน ๆ ท่ีทรงคุณคา ใหขอคิด ขอเตือนใจ ใหผูท่ีไดศึกษาแลว มีความรูความเขาใจ และยึดถือเปนหลักธรรมประจํา
ใจ เพื่อนาํไปประพฤติปฏิบัติ ในแนวทางท่ีถูกที่ควร ตรงทาง  อันจะนาํไปสูความสุข ความเจริญงอกงามในชีวิต
ของตน แลวยงัเปนการเสริมสรางสันติสุข ในสังคมโลกอีกดวย 

พุทธศาสนสุภาษิต ณ ท่ีนี้ไดแบงออกเปนหมวดตาง ๆ เพื่อใหสดวกแกการศึกษา และนําไปใชประโยชน
ไดอยางมีระบบ 
 

อัตตวรรค - หมวดตน 

อตฺตา หเว ชิตํ เสยฺโย     ชนะตนน่ันแหละ เปนด ี 

อตฺตา สุทนฺโต ปุริสสฺส โชติ     ตนท่ีฝกดีแลวเปนแสงสวางของบุรุษ  

อตฺตนา ว กตํ ปาป อตฺตนา สงฺกิลิสฺสติ     ตนทําบาปเองยอมเศราหมองเอง  

อตฺตตฺถปฺญา อสุจี มนุสฺสา     มนุษยผูเห็นแกประโยชนตน เปนคนไมสะอาด  

อตฺตานฺเจ ปยํ ชฺญา     รกเฺขยฺย นํ สุรกฺขิตํ            อตฺตานฺเจ ตถา กยิรา    ยถฺญมนุสาสติ  
ถารูวาตนเปนท่ีรัก ก็ควรรักษาตนน้ันใหด ีถาพรํ่าสอนผูอ่ืนฉันใด ก็ควรทําตนฉันนั้น  

สุทนฺโต วต ทเมถ     อตฺตา หิ กิร ทุทฺทโม  
ผูฝกตนด ีควรฝกผูอ่ืน ไดยนิวาตนแลฝกยาก  

อตฺตาน ํทมยนฺติ สุพฺพตา     ผูประพฤติด ียอมฝกตน  

ทุคฺคา อุทฺธรถตฺตาน ํ    ปงฺเก สนฺโนว กุฺชโร  
จงถอนตนข้ึนจากหลม เหมือนชางตกหลมถอนตนข้ึนฉะนั้น  



อตฺตานเมว ปฐมํ     ปฏิรูเป นิเวสเย            อถฺญมนุสาเสยฺย    น กิลิสฺเสยฺย ปณฑฺิโต  
บัณฑิตพึงต้ังตนไวในคุณอันสมควรกอน สอนผูอ่ืนภายหลัง จึงไมมัวหมอง  

อัปปมาทวรรค - หมวดไมประมาท 

อปฺปมาทฺจ เมธาวี     ธนํ เสฏฐํว รกฺขติ  
ปราชญยอมรักษาความไมประมาทไว เหมือนทรัพยอันประเสริฐ  

อปฺปมตฺตา น มียนฺต     ผูไมประมาท ยอมไมตาย  

อปฺปมตฺโต หิ ฌายนฺโต     ปปฺโปติ วิปุลํ สุขํ  
ผูไมประมาทพินิจอยู ยอมถึงสุขอันไพบูลย  

อปฺปมาโท อมตํ ปทํ     ความไมประมาท เปนทางไมตาย  

อปฺปมตฺโต ปมตฺเตสฺ     สุตฺเตสุ พหุชาคโร           อพลสฺสํว สีฆสฺโส    หิตฺวา ยาติ สุเมธโส  
คนมีปญญาดีไมประมาทในเมื่อผูอ่ืนประมาท มักตื่นในเม่ือผูอ่ืนหลับ  
ยอมละท้ิงคนนั้น เหมือนมาฝเทาเร็ว ท้ิงมาไมมีกําลังไป ฉะนั้น  

อุฏฐานวโต สติมโต     สุจิกมฺมสฺส นิสมฺมาการิโน  
สฺญตสฺส จ ธมฺมชีวิโน     อปฺปมตฺตสฺส ยโสภิวฑฺฒติ  
ยศยอมเจริญแกผูมีความหมัน่ มีสติ  
มีการงานสะอาด ใครครวญแลวทํา ระวังดแีลว เปนอยูโดยธรรม และไมประมาท  
   

กัมมวรรค - หมวดกรรม 

สานิ กมฺมานิ นยนฺติ ทุคฺคตึ  
กรรมช่ัวของตนเอง ยอมนําไปสูทุคคติ  

สุกรํ สาธุนา สาธุ     ความด ีอันคนดีทํางาย  

สาธุ ปาเปน ทุกฺกรํ     ความดี อันคนช่ัวทํายาก  

ตฺจ กมฺมํ กตํ สาธุ     ย ํกตฺวา นานุตปฺปติ  
ทํากรรมใดแลวไมรอนใจภายหลัง กรรมท่ีทํานั้นแลเปนดี  



น ตํ กมฺมํ กตํ สาธุ     ย ํกตฺวา อนุตปฺปติ  
ทํากรรมใดแลวรอนใจภายหลัง กรรมท่ีทําแลวนั้นไมด ี 

ยาทิสํ วปเต พชํี     ตาทิสํ ลภเต ผลํ  
กลฺยาณการี กลฺยาณ ํ    ปาปการี จ ปาปก ํ 
บุคคลหวานพชืเชนใด ยอมไดผลเชนนั้น  
ผูทํากรรมดี ยอมไดผลดี ผูทํากรรมช่ัว ยอมไดผลช่ัว  

นิสมฺม กรณํ เสยฺโย     ใครครวญกอนแลวจึงทําดีกวา  

รกฺเขยฺย อตฺตโน สาธุ     ลวณ ํโลณตํ ยถา  
พึงรักษาความดีของตนไว ดังเกลือรักษาความเค็ม  

นานตฺถกามสฺส กเรยฺย อตฺถํ     ไมพึงทําประโยชนแกผูมุงความพินาศ  

อติสีตํ อติอุณฺห  ํ     อติสายมิทํ อหุ  
อิติ วิสฺฏฐกมฺมนฺเต    อตฺถา    อจฺเจนฺติ มาณเว  
ประโยชนท้ังหลายยอมลวงเลยคน ผูทอดท้ิงการงาน  
ดวยอางวา หนาวนัก รอนนัก เย็นเสียแลว  

อถ ปาปานิ กมฺมานิ     กรํ พาโล น พุชฺฌติ  
เสหิ กมฺเมหิ ทุมฺเมโธ    อคฺคิทฑฺโฒว ตปฺปติ  
เม่ือคนโงมีปญญาทราม ทํากรรมช่ัวอยูกไ็มรูสึก  
เขาเดือดรอนเพราะกรรมของตน เหมือนถูกไฟไหม  

โย ปุพฺเพ กรณยีาน ิ    ปจฺฉา โส กาตุมิจฺฉติ  
วรุณกฏฐ ํภฺโชว     ส ปจฺฉา อนุตปฺปต  
ผูใดปรารถนาทํากิจท่ีควรทํากอนในภายหลัง  
ผูนั้นยอมเดือดรอนในภายหลัง ดุจมาณพ (ผูประมาทแลวรีบ) หักไมกุม ฉะนั้น  

สเจ ปุพฺเพกตเหต ุ   สุขทุกฺขํ นิคจฺฉติ  
โปราณกํ กตํ ปาป     ตเมโส มุฺจเต อิณ ํ 
ถาประสบสุขทุกข เพราะบุญบาปท่ีทําไวกอนเปนเหตุ  
ช่ือวาเปล้ืองบาปเกาท่ีทําไว ดุจเปล้ืองหนี้ ฉะนั้น  

สุขกามานิ ภูตานิ     โย ทณฺเฑน น หึสติ  
อตฺตโน สุขเมสาโน     เปจฺจ โส ลภเต สุขํ  



สัตวท้ังหลายยอมตองการความสุข ผูใดแสวงหาสุขเพื่อตน  
ไมเบียดเบียนเขาดวยอาชญา ผูนั้นละไปแลว ยอมไดสุข  

กิเลสวรรค - หมวดกิเลส 

เยน สลฺเลน โอติณฺโณ     ทิสา สพฺพา วิธาวต            ตเมว สลฺลํ อพฺพุยหฺ    น ธาวติ น สีทติ  
บุคคลถูกลูกศรใดแทงแลว ยอมแลนไปทั่วทิศ ถอนลูกศรนั้นแลว ยอมไมแลนและไมจม  

ยา กาจิมา ทุคฺคติโย     อสฺมึ โลเก ปรมฺหิ จ           อวิชฺชา มูลกา สพฺพา    อิจฺฉาโลภสมุสฺสยา  
ทุคติในโลกน้ีและโลกหนา ลวนมีอวิชชาเปนราก มีอิจฉาและโลภเปนลําตน  

ปรวชฺชานุปสฺสิสฺส    นิจฺจ  ํ อุชฺฌานสฺญิโน            อาสวา ตสฺส วฑฒฺนฺต ิ   อารา โส อาสวกฺขยา  
คนท่ีเห็นแตโทษผูอ่ืน คอยแตเพงโทษนัน้ อาสวะก็เพิ่มพนู เขายังไกลจากความส้ินอาสวะ  

นิทฺทํ น พหุลีกเรยฺย     ชาคริยํ ภเชยฺย อาดาป  
ตนฺทึ มายํ หสฺสํ ขิฑฺฑํ    เมถุนํ วิปฺปชเห สวิภูสํ  
ผูมีความเพียรไมพึงนอนมาก พึงเสพธรรมเคร่ืองต่ืน พงึละความเกยีจคราน มายา  
ความราเริง การเลน และเมถุนพรอมท้ังเคร่ืองประดับเสีย  

กุหา ถทฺธา ลปา สิงฺคี    อุนฺนฬา จาสมาหิตา  
น เต ธมฺเม วิรูหนฺต ิ   สมฺมาสมฺพุทฺธเทสิเต  
ผูคนหลอกลวง เยอหยิ่ง เพอเจอ ข้ีโอ อวดดี และไมตั้งม่ัน  
ยอมไมงอกงามในธรรมท่ีพระสัมมาสัมพุทธเจาทรงแสดงแลว  

โกธสฺส วิสมูลสฺส     มธุรคฺคสฺส พฺราหฺมณ  
วธํ อริยา ปสํสนฺติ     ตฺห ิเฉตฺวา น โสจติ  
พราหมณ พระอริยเจายอมสรรเสริญผูฆาความโกรธ ซ่ึงมีโคนเปนพิษ  
ปลายหวาน เพราะคนตัดความโกรธนั้นไดแลว ยอมไมเศราโศก  

โลโภ โทโส จ โมโห จ     ปุริสํ ปาปเจตสํ            หึสนฺติ อตฺตสมฺภูตา    ตจสารํว สมฺผลํ  
โลภะ โทสะ โมหะ เกิดจากตัวเอง ยอมเบียดเบียนผูมีใจช่ัว ดุจขุยไผฆาตนไผ ฉะนัน้  

โกธํ ชเห วิปฺปชเหยฺย มาน ํ   สฺโยชนํ สพฺพมติกฺกเมยฺย  
ตนฺนามรูปสฺมึ อสชฺชมานํ     อกิฺจน ํ   นานุปตนฺติ ทุกฺขา  
บุคคลพึงละความโกรธ พึงเลิกถือตัว พึงกาวลวงสังโยชนท้ังปวง (เพราะ) ทุกขท้ังหลาย  
ยอมไมติดตามผูไมของอยูในนามรูป ไมมีกงัวลนั้น  



ตฺหา ชเนติ ปุรสํ     จิตฺตมสฺส วิธาวติ            สตฺโต สํสารมาปาทิ    ทุกฺขา น ปริมุจฺจติ  
ตัณหายังคนใหเกิด จิตของเขายอมวิ่งพลาน สัตวยังทองเที่ยวไป จึงไมพนจากทุกข  

ตณฺหา ชเนติ ปุริสํ     จิตฺตมสฺส วิธาวติ            สตฺโต สํสารมาปาทิ    กมฺมํ ตสฺส ปรายน ํ 
ตัณหายังคนใหเกิด จิตของเขายอมวิ่งพลาน สัตวยังทองเที่ยวไป จึงยังมีกรรมนําหนา  

อิจฺฉาย พชฺฌตี โลโก     อิจฺฉาวินยาย ุมุจฺจต  
อิจฺฉาย วิปฺปหาเนน     สพฺพํ ฉินฺทติ พนฺธน ํ 
โลกถูกความอยากผูกพนัไว จะหลุดไดเพราะกําจดัความอยาก  
เพราะละความอยากเสียได จึงช่ือวาตัดเคร่ืองผูกท้ังปวงได  

อิจฺฉา นรํ ปริกสฺสติ     อิจฺฉา โลกสฺมิ ทุชชหา  
อิจฺฉาพุทฺธา ปุถู สตฺตา     ปาเสน สกุณี ยถา  
ความอยากยอมชักลากนรชนไป ความอยากละไดยากในโลก  
สัตวเปนอันมากถูกความอยากผูกมัดไว ดุจนางนกถูกบวงรัดไว ฉะนั้น  

อุเปกฺขโก สทา สโต     น โลเก มฺญตี สมํ  
น วิเสสี น นีเจยฺโย     ตสฺส โน สนฺติ อุสฺสทา  
ผูวางเฉยมีสติทุกเมื่อ ไมสําคัญตนวาเสมอเขา ดีกวาเขา  
หรือตํ่ากวาเขาในโลก ผูนั้นช่ือวา ไมมีกิเลสเฟองฟูข้ึน  

วิสุทฺธิ สพฺพเกลฺเสหิ     โหติ ทุกฺเขหิ นพิฺพุต ิ 
ความหมดจดจากกิเลสทั้งปวง เปนทางดับทุกขท้ังหลาย  

ตณฺหาย อุฑทิโต โลโก     ชราย ปริวาริโต  
มจฺจนา ปหิโต โลโก     ทุกฺเข โลโก ปติฏฐิโต  
โลกถูกตัณหากอข้ึน ถูกชราลอมไว ถูกมฤตยูปดไว จึงต้ังอยูในความทุกข  

นิราสตฺตี อนาคเต     อตีตํ นานุโสจติ  
วิเวกทสฺสี ผสฺเสสุ     ทิฏฐีสุ จ น นยิฺยติ  
ผูไมคํานึงถึงส่ิงท่ียังมาไมถึง ยอมไมเศราโศกถึงส่ิงท่ีลวงไปแลว  
ผูเห็นความสงดัในผัสสะท้ังหลาย ยอมไมถูกชักนําไปในทิฏฐิท้ังหลาย  

มูฬฺโห อตฺถํ น ชานาติ     มูฬโฺห ธมฺมํ ปสฺสต  
อนฺธตมํ ตทา โหติ     ย ํโมโห สหเต นรํ  
ผูหลงยอมไมรูอรรถ ผูหลงยอมไมเห็นธรรม  
ความหลงครอบงําคนใดเม่ือใด ความมืดมิดยอมมีเม่ือนัน้  



ยสฺส นตฺถิ อิทํ เมติ    ปเรสํ วาป กฺจน ํ 
มมตฺตํ โส อสํวินฺทํ    นตฺถิ เมติ น โสจติ  
ผูใดไมกังวลวา นี้ของเรา นี้ของผูอ่ืน ผูนั้น  
เม่ือไมถือวาเปนของเรา จึงไมเศราโศกวาของเราไมมี ดังนี้  

ลุทฺโธ อตฺถํ น ชานาติ     ลุทโธ ธมฺมํ น ปสฺสติ  
อนฺธตมํ ตทา โหติ     ย ํโลโภ สหเต นรํ  
ผูโลภยอมไมรูอรรถ ผูโลภยอมไมเห็นธรรม  
ความโลภเขาครอบงําคนเม่ือใด ความมืดมิดยอมมีเม่ือนั้น  
   

โกธวรรค - หมวดโกรธ 

โกโธ สตฺถมลํ โลเก     ความโกรธเปนดังสนิมในโลก  

อนตฺถชนโน โกโธ     ความโกรธกอความพนิาศ  

อนฺธตมํ ตทา โหติ     ย ํโกโธ สหเต นรํ  
ความโกรธครอบงํานรชนเม่ือใด ความมืดมนยอมมีข้ึนเม่ือนั้น  

โกโธ จิตฺตปฺปโกปโน     ความโกรธทําจิตใหกําเริบ  

โกธํ ฆตฺวา สุขํ เสติ     ฆาความโกรธได อยูเปนสุข  

โกธาภิภูโต กุสลํ ชหาติ     ผูถูกความโกรธครอบงํา ยอมละกุศลเสีย  

ทุกฺขํ สยติ โกธโน     คนมักโกรธ ยอมอยูเปนทุกข  

ญาติมิตฺตา สุหชฺชา จ     ปริวชฺเชนฺต ิโกธนํ  
ญาติมิตรและสหาย ยอมหลีกเล่ียงคนมักโกรธ  

กุทฺโธ ธมฺมํ น ปสฺสติ     ผูโกรธ ยอมไมเหน็ธรรม  

ปจฺฉา โส วิคเต โกเธ     อคฺคิทฑฺโฒว ตปฺปติ  
ภายหลังเม่ือความโกรธหายแลว เขายอมเดือดรอนเหมือนถูกไฟไหม  

โกธํ ทเมน อุจฉิฺนฺเท     พึงตัดความโกรธดวยความขมใจ  

ขันติวรรค - หมวดอดทน 



อตฺตโนป ปเรสฺจ     อตฺถาวโห ว ขนฺติโก  
สคฺคโมกฺขคมํ มคฺคํ     อารุฬฺโห โหติ ขนฺตโิก  
ผูมีขันติ ช่ือวานําประโยชนมาให ท้ังแกตนท้ังแกผูอ่ืน  
ผูมีขันติ ช่ือวาเปนผูข้ึนสูทางไปสวรรคและนิพพาน  

เกวลานํป ปาปานํ     ขนฺต ิมูลํ นิกนฺตติ  
ครหกลหาทีน ํ  มูลํ ขนฺติ ขนฺติโก  
ขันติ ยอมตัดรากแหงบาปท้ังส้ิน  
ผูมีขันติช่ือวายอมขุดรากแหงความติเตยีนและการทะเลาะกันได  

ขนฺติโก เมตฺตวา ลาภ ี    ยสสฺสี สุขสีลวา  
ปโย เทวมนุสฺสานํ     มนาโป โหติ ขนฺติโก  
ผูมีขันตินับวามีเมตตา มีลาภ มียศ และมีสุขเสมอ  
ผูมีขันติเปนท่ีรักท่ีชอบใจของเทวดา และมนุษยท้ังหลาย  

สตฺถุโน วจโนวาทํ     กโรติเยว ขนฺติโก  
ปรมาย จ ปูชาย     ชิน ํปูเชติ ขนฺติโก  
ผูมีขันติ ช่ือวาทําตามคําสอนของพระศาสดา  
และผูมีขันต ิช่ือวาบูชาพระชินเจาดวยบูชาอันยิ่ง  

สีลสมาธิคุณานํ     ขนฺติ ปธานการณ ํ 
สพฺเพป กุสลา ธมฺมา    ขนฺตฺยาเยว วฑฺฒนฺติ เต  
ขันติเปนประธาน เปนเหตุ แหงคุณคือศีลและสมาธิ  
กุศลธรรมท้ังปวงยอมเจริญเพราะขันติเทานั้น  

ขนฺติ ธีรสฺส ลงฺกาโร     ขนฺติ ตโป ตปสฺสิโน  
ขนฺติ พลํ ว ยตีนํ     ขนฺต ิหิตสุขาวหา  
ขันติเปนเคร่ืองประดับของนักปราชญ ขันติเปนตบะของผูพากเพียร  
ขันติเปนกําลังของนักพรต ขันตินําประโยชนสุขมาให  

น สุทฺธิ เสจเนน อตฺถิ     นป เกวลี พฺราหฺมโณ  
น เจว ขนฺติ โสรจฺจํ     นป โส ปรินิพฺพุโต  
ความบริสุทธ์ิก็ด ีผูท่ีจะประเสริฐลวนก็ดี ขันติและโสรัจจะก็ด ี 
จะเปนผูเย็นสนิทก็ด ียอมไมมีเพราะการชําระลาง (ดวยน้าํ)  



นเหตมตฺถํ มหตีป เสนา     สราชิกา ยุชฺฌมานา     ลเภถ  
ยํ ขนฺติมา สปฺปุริโส ลเภถ     ขนฺติพลสฺสูปสมนฺติ เวรา  
เสนาแมหมูใหญ พรอมดวยพระราชารบอยู ไมพึงไดประโยชนท่ีสัตบรุุษผูมีขันติพึงได  
(เพราะ) เวรทั้งหลายของผูมีขันติเปนกําลังนั้น ยอมสงบระงับ  
   

จิตตวรรค - หมวดจิต 

จิตฺต ํทนฺตํ สุขาวหํ     จิตท่ีฝกแลวนําสุขมาให  

จิตฺต ํคุตฺตํ สุขาวห ํ    จิตท่ีคุมครองแลวนําสุขมาให  

วิหฺญตี จิตฺตวสานุวตฺต ี    ผูประพฤติตามอํานาจจิตยอมลําบาก  

เตลปตฺตํ ยถา ปริหเรยฺย     เอว ํสจิตฺตมนุรกฺเข  
พึงรักษาจิตของตน เหมือนคนประคองบาตรท่ีเต็มดวยน้าํมัน  

ยโต ยโต จ ปาปกํ     ตโต ตโต มโน นิวารเย  
ก็บาปเกิดจากอารมณใด ๆ พึงหามใจจากอารมณนั้น ๆ  

ยโต ยโต จ ปาปกํ     ตโต ตโต มโน นิวารเย  
ก็บาปเกิดจากอารมณใด ๆ พึงหามใจจากอารมณนั้น ๆ  

อนวัฏจิต จิตฺตสฺส     สทฺธมฺมํ อวิชานโต  
ปริปฺวลปสาทสฺสุ     ปฺญา น ปริปูรติ  
เม่ือจิตไมม่ันคง ไมรูพระสัทธรรม  
มีความเล่ือมใสเล่ือนลอย ปญญายอมไมบริบูรณ  

ทิโส ทิสํ ยนฺตํ กยิรา     เวริ วา ปน เวริน ํ 
มิจฺ ฉา ปณิหิตํ จิตตํ     ปาปโย นํ ตโต กเร  
โจรกับโจรหรือไพรีกับไพรี พึงทําความพนิาศใหแกกัน  
สวนจิตต้ังไวผิด พึงทําใหเขาเสียหายยิ่งกวานั้น  

อานาปานสฺสติ ยสฺส     อปริปุณฺณา อภาวติา  
กาโยป อิฺชิโต     โหติ จิตฺตมฺป โหติ อิฺชิตํ  
สติกําหนดลมหายใจเขาออก  
อันผูใดไมอบรมใหบริบูรณ ท้ังกายทั้งจิตของผูนั้นก็หวั่นไหว  



น ตํ มาตา ปตา กยิรา     อฺเญ วาปจ ญาตกา  
สมฺมาปณิหิต ํจิตฺต ํ    เสยฺยโส นํ ตโต กเร  
มารดาบิดาหรือญาติเหลาอ่ืน ไมพึงทําเหตุนั้นใหได  
สวนจิตท่ีตั้งไวดีแลว พึงทําเขาใหดกีวานั้น  

ยถา อคารํ ทุจฺฉนฺน ํ    วุฏฐี สมติวิชฺฌต  
เอว ํอภาวิตํ จติฺตํ     ราโค สมติวิชฺฌติ  
ฝนยอมร่ัวรดเรือนท่ีมุงไมดฉัีนใด  
ราคะยอมร่ัวรดจิตท่ีไมไดอบรมฉันนั้น  

เสโล ยถา เอกฆโน     วาเตน น สมีรติ  
เอว ํนินฺทาปสํสาสุ น    สมิฺชนฺติ ปณฺฑิตา  
ภูเขาหนิแทงทึบ ไมส่ันสะเทือนเพราะลมฉันใด  
บัณฑิตยอมไมหวั่นไหวในนินทาและสรรเสริญฉันนั้น  

จิตฺเตน นียติ โลโก     จิตฺเตน ปริกสฺสต  
จิตฺตสฺส เอกธมฺมสฺส     สพฺเพว วสมนฺวคู  
โลกถูกจิตนําไป ถูกจิตชักไป  
สัตวท้ังปวงไปสูอํานาจแหงจิตอยางเดียว  

ปทุฏฐจิตฺตสฺส น ผาติ โหต     น จาป นํ เทวตา ปูชยนฺต ิ 
โย ภาตรํ เปตฺติกํ สาปเตยยฺ     อวฺจยี ทุกกฺฏกมฺมการี  
ผูใดทํากรรมช่ัว ลอลวงเอาทรัพยสมบัติพี่นองพอแม  
ผูนั้นมีจิตช่ัวราย ยอมไมมีความเจริญ แมเทวดากไ็มบูชาเขา  
   

ชยวรรค - หมวดชนะ 

ชยํ เวรํ ปสวติ           ผูชนะยอมกอเวร  

สพฺพทาน ํธมฺมทานํ ชินาติ           การใหธรรมยอมชนะการใหท้ังปวง  

สพฺพรสํ ธมฺมรโส ชินาติ           รสแหงธรรมยอมชนะรสทั้งปวง  

สพฺพรตึ ธมฺมรติ ชินาติ           ความยินดีในธรรมยอมชนะความยินดีท้ังปวง  

ตณฺหกฺขโย สพฺพทุกฺขํ ชินาติ           ความส้ินตัณหายอมชนะทุกขท้ังปวง  



น ตํ ชิตํ สาธุ ชิตํ     ย  ํ ชิตํ อวชิยฺยติ           ความชนะใดท่ีชนะแลวกลับแพได ความชนะนัน้ไมด ี 

อกฺโกเธน ชิเน โกธํ           พึงชนะความโกรธดวยความไมโกรธ  

อสาธุ สาธุนา ชิเน           พึงชนะคนไมดีดวยความด ี 

ชิเน กทริยํ ทาเนน            พึงชนะคนตระหนี่ดวยการให  

สจฺเจนาลิกวาทินํ           พึงชนะคนพูดปดดวยคําจริง 

ทานวรรค - หมวดทาน 

นตฺถิ จิตฺเต ปสนฺนมฺห      อปฺปกา นาม ทกฺขิณา  
เม่ือจิตเล่ือมใสแลว ทักขิณาทานช่ือวานอยยอมไมมี  

วิเจยฺย ทานํ สุคตปฺปสตฺถํ             การเลือกให อันพระสุคตทรงสรรเสริญ  

พาลา หเว นปฺปสํสนฺติ ทานํ             คนพาลเทานั้น ยอมไมสรรเสริญทาน  

ททํ มิตฺตาน ิคนฺถต             ผูให ยอมผูกไมตรีไวได  

ททมาโน ปโย โหติ             ผูใหยอมเปนท่ีรัก  

สุขสฺส ทาตา เมธาวี     สุขํ โส อธิคจฺฉติ             ปราชญผูใหความสุข ยอมไดรับความสุข  

เสฏฐนฺทโท เสฏฐมุเปติ ฐานํ             ผูใหส่ิงประเสริฐ ยอมถึงฐานะท่ีประเสริฐ  

อคฺคสฺมึ ทานํ ททตํ     อคฺคํ ปุฺญํ ปวทฺฒติ  
อคฺคํ อายุ จ วณฺโณ จ ยโส กติฺติ สุขํ พลํ  
เม่ือใหทานในวัตถุอันเลิศ บุญอันเลิศ อายุ  
วรรณะ ยศ เกยีรติ สุข และ กําลังอันเลิศ กเ็จริญ  

อคฺคทายี วรทาย ี    เสฏฐทายี จ โย นโร  
ทีฆาย ุยสวา โหติ     ยตฺถ ยตฺถูปปชฺชติ  
ผูใหส่ิงท่ีเลิศ ใหส่ิงท่ีดี ใหส่ิงท่ีประเสริฐ  
ยอมเปนผูมีอายุยืน มียศ ในภพท่ีตนเกดิ  

ปุพฺเพ ทานาทิกํ ทตฺวา     อิทานิ ลภตี สุขํ  
มูเลว สิฺจิตํ โหติ     อคฺเค จ ผลทายกํ  



ใหทานเปนตนกอน จึงไดสุขบัดนี ้ 
เหมือนรดน้าํท่ีโคนใหผลท่ีปลาย  

ยถา วาริวหา ปูรา     ปริปูเรนฺติ สาคร  
เอวเมว อิโต ทินฺน ํ    เปตานํ อุปกปฺปติ  
หวงน้ําท่ีเต็ม ยอมยังสาครใหเต็มไดฉันใด  
ทานท่ีใหแตโลกนี้ ยอมสําเร็จแกผูละไปแลวฉันนัน้  

โส จ สพฺพทโท โหติ     โย ททาติ อุปสฺสยํ  
อมตนฺทโท จ โส โหติ     ธมฺมมนุสาสติ  
ผูใดใหท่ีพักอาศัย ผูนั้นช่ือวาใหส่ิงท้ังปวง  
ผูใดสอนธรรม ผูนั้นช่ือวาใหอมตะ  

อนฺนโท พลโท โหติ     วตฺถโท โหติ วณณฺโท  
ยานโท สุขโท โหติ     ทีปโท โหติ จกฺขุโท  
ผูใหขาวชื่อวาใหกําลัง ผูใหผาช่ือวาใหผิวพรรณ  
ผูใหยานพาหนะช่ือวาใหความสุข ผูใหประทีปโคมไฟช่ือวาใหจักษ ุ 

อเทยฺเยสุ อททํ ทานํ     เทยฺเยสุ โย ปเวจฺฉติ  
อาปาสุ พฺยสนํ ปตฺโต     สหาย ํอธิคจฺฉติ  
ผูใดไมใหทานในคนท่ีไมควรให แตใหทานในคนท่ีควรให  
เม่ือประสบปญหา ยอมไดพบผูชวยเหลือ  
   

ทุกขวรรค - หมวดทุกข 

สงฺขารา ปรมา ทุกฺขา             สังขาร เปนทุกขอยางยิ่ง  

ทฬิทฺทิย ํทุกฺขํ โลเก             ความจน เปนทุกขในโลก  

อิณาทาน ํทุกฺขํ โลเก            การเปนหนี้ เปนทุกขในโลก  

ทุกฺขํ อนาโถ วหิรติ             คนไมมีท่ีพึ่ง อยูเปนทุกข  

ทุกฺขํ เสติ ปราชิโต            ผูแพ ยอมอยูเปนทุกข  

อกิฺจน ํนานปุตนฺติ ทุกฺขา             ทุกข ยอมไมตกถึงผูหมดกังวล  



ปยาน ํอทสฺสนํ ทุกฺขํ            การพลัดพรากจากส่ิงท่ีรัก เปนทุกข  

อปฺปยานฺจ ทสฺสนํ ทุกฺขํ             การพบเห็นส่ิงท่ีไมเปนท่ีรัก เปนทุกข  
   

ธัมมวรรค - หมวดธรรม 

ธมฺโม รหโท อกทฺทโม             ธรรมเหมือนหวงน้ําไมมีตม  

ธมฺโม สุจิณฺโณ สุขมาวหาติ             ธรรมท่ีประพฤติดีแลว นําสุขมาให  

ธมฺโม หเว รกขฺติ ธมฺมจารี             ธรรมยอมรักษาผูประพฤติธรรม  

น ทุคฺคตึ คจฺฉติ ธมฺมจารี             ผูประพฤติธรรม ไมไปสูทุคติ  

ธมฺเม ฐิตํ น วชิหาติ กิตฺต ิ            เกียรต ยอมไมละผูตั้งอยูในธรรม  

ธมฺเม ฐิตา เย น กโรนฺติ ปาปกํ             ผูตั้งอยูในธรรม ยอมไมทําบาป  

ธมฺมํ จเร สุจริตํ             พึงประพฤติธรรมใหสุจริต  

นภฺจ ทูเร ปฐวี จ ทูเร     ปารํ สมุทฺทสฺส ตทาหุ ทูเร  
ตโต หเว ทูรตรํ วทนฺต ิ    สตฺจ ธมฺโม อสตฺจ ราช  
เขากลาววา ฟากับดินไกลกัน และฝงทะเลกไ็กลกัน  
แตธรรมของสัตบุรุษกับ อสัตบุรุษไกลกันยิ่งกวานั้น  

ยทา จ พุทฺธา โลกสฺมึ     อุปฺปชฺชนฺติ ปภงฺกรา  
เต อิมํ ธมฺมํ ปกาเสนฺต ิ    ทุกฺขูปสมคามินํ  
เม่ือพระพุทธเจาผูทําความสวางเกดิข้ึนในโลก  
พระองคยอมประกาศธรรมสําหรับดับทุกขนี้  

เย จ โข สมฺมทกฺขาเต     ธมฺเม ธมฺมานุวตฺตโิน  
เต ชนา ปารเมสฺสนฺติ     มจฺจุเธยฺย ํสุทตฺตรํ  
ชนใดประพฤติธรรม ในธรรมที่พระพุทธเจากลาวดแีลว  
ชนเหลานั้นจกัขามแดนมฤตยูท่ีขามไดยาก  

โย อิจฺเฉ ทิพฺพโภคฺจ     ทิพฺพมายุ ยสํ สุขํ  
ปาปานิ ปริวชฺ เชตฺวา     ติวิธํ ธมฺมมาจเร  



ผูใดปราถนาโภคทรัพย อายุ ยศ สุข อันเปนทิพย  
ผูนั้นพึงงดเวนบาปท้ังหลาย แลวประพฤตสุิจริตธรรม ๓ อยาง  

อุจฉินฺท สิเนหมตฺตโน     กุมุทํ สารทิกํว ปาณินา  
สนฺติมคฺคเมว พฺรูหย     นิพฺพานํ สุคเตน เทสิตํ  
จงเด็ดเยื่อใยของตนเสีย เหมือนเอาฝามือเดด็บัวในฤดูแลง  
จงเพิ่มพูนทางสงบ (ใหถึง) พระนิพพานท่ีพระสุคตแสดงแลว  

จเช ธน ํองฺควรสฺส เหตุ     องฺคํ จเช ชีวิตํ รกฺขมาโน  
องฺคํ ธนํ ชีวิตฺจาป สพฺพ ํ    จเช นโร ธมฺมมนุสฺสรนฺโต  
พึงสละทรัพยเพื่อรักษาอวยัวะ เม่ือรักษาชีวติพึงสละอวัยวะ  
เม่ือคํานึงถึงธรรม พึงสละอวัยวะ ทรัพย และแมชีวิต ทุกอยาง  

ชีรนฺต ิเว ราชรถา สุจิตฺตา     อโถ สรีรมฺป ชรํ อุเปติ  
สตฺจ ธมฺโม น ชรํ อุเปติ     สนฺโต หเว สพฺภิ ปเวทยนฺต ิ 
ราชรถอันงดงามยอมครํ่าครา แมรางกายก็เขาถึงชรา  
สวนธรรมสัตบุรุษยอมไมเขาถึงชรา สัตบุรุษกับสัตบุรุษเทานั้นยอมรูกนัได  

เต ฌายิโน สาตติกา     นิจฺจ ํทฬฺหปรกกฺมา  
ผุสนฺติ ธีรา นิพฺพาน ํ    โยคกฺเขมํ อนุตฺตรํ  
ผูฉลาดนั้นเปนผูเพงพินิจ มีความเพยีรติดตอ บากบ่ันม่ันคงเปนนิตย  
ยอมถูกตองพระนิพพาน อันปลอดจากโยคะ หาธรรมอ่ืนยิ่งกวามิได  

นาฺญตฺร โพชฺฌาตปสา     นาฺญตฺร อินฺทริยสํวรา  
นาฺญตฺร สพฺพนิสฺสคฺคา     โสตฺถึ ปสฺสามิ ปาณนิ ํ 
เรา (ตถาคต) ไมเห็นความสวสัดีของสัตวท้ังหลาย  
นอกจากปญญา ความเพยีร ความระวังตัว และการสละส่ิงท้ังปวง  

สนฺต จิตฺตา นปิกา     สติมนโฺน จ ฌายิโน  
สมฺมา ธมฺมํ วิปสฺสนฺติ     กาเมสุ อนเปกขิโน  
ผูมีจิตสงบ มีปญญาเคร่ืองรักษาตัว มีสติเปนผูเพงพินิจ  
ไมเยื่อใยในกาม ยอมเหน็ธรรมโดยชอบ 

ปญญาวรรค - หมวดปญญา 

ปฺญา โลกสฺมิ ปชฺโชโต           ปญญาเปนแสงสวางในโลก  



ปฺญา นรานํ รตนํ          ปญญาเปนรัตนะของนรชน  

ปฺญาว ธเนน เสยฺโย          ปญญาเทียวประเสริฐกวาทรัพย  

ปฺญาชีวีชีวิตมาห ุเสฏฐํ  
ปราชญกลาวชีวิตของผูเปนอยูดวยปญญาวาประเสริฐสุด  

ปฺญายตฺถํ วปิสฺสติ           คนยอมเหน็เนือ้ความดวยปญญา  

ปฺญา หิ เสฏฐา กุสลา วทนตฺิ      นกฺขตฺตราชาริว ตารกานํ  
สีลํ สิรึ จาป สตฺจ ธมฺโม      อนฺวายกิา ปฺญวโด ภวนฺต ิ 
คนฉลาดกลาววาปญญาประเสริฐ เหมือนพระจันทรประเสริฐ  
กวาดาวท้ังหลาย แมศีลสิริและธรรมของสัตบุรุษ ยอมไปตามผูมีปญญา  

ยสํ ลทฺธาน ทุมฺเมโธ      อนตฺถํ จรติ อตฺตโน  
อตฺตโน จ ปเรสฺจ     หึสาย ปฏิปชฺชติ  
คนมีปญญาทราม ไดยศแลวยอมประพฤตส่ิิงท่ีไมเปนประโยชนแกตน  
ยอมปฏิบัติเพือ่เบียดเบียน ท้ังตนและผูอ่ืน  

มตฺตาสุขปริจฺจาคา      ปสฺเส เจ วิปุลํ สุข  
จเช มตฺตาสุขํ ธีโร      สมฺปสฺสํ วิปุลํ สุขํ  
ถาพึงเห็นสุขอันไพบูลย เพราะยอมเสียสละสุขสวนนอย  
ผูมีปญญาเล็งเห็นสุขอันไพบูลย ก็ควรสละสุขสวนนอยเสีย  

ปฺญวนฺต ํตถาวาทึ      สีเลสุ สุสมาหิตํ  
เจโตสมถมนุยตฺุตํ      ตํ เว วฺิู ปสํสเร  
ผูรูยอมสรรเสริญคนมีปญญา พูดจริง ตั้งม่ันในศีล  
ประกอบความสงบใจน้ันแล  
   

ปาปวรรค - หมวดบาป 

อิธ โสจติ เปจฺจ โสจติ     ปาปการี อุภยตฺถ โสจติ  
โส โสจติ โส วิหฺญติ     ทิสฺวา กมฺมกิลิฏฐมตฺตโน  
ผูทําบาป ยอมเศราโศกในโลกน้ี ละไปแลวก็เศราโศก ช่ือวาเศราโศกในโลกท้ังสอง  
เขาเห็นกรรมอันเศราหมองของตน จึงเศราโศกและเดือดรอน  



อุทพินทุนิปาเตน     อุทกุมฺโภป ปูรต ิ 
อาปูรติ พาโล ปาปสฺส     โถกํ โถกํป อาจิน ํ 
แมหมอน้ํายังเต็มดวยหยาดน้ําฉันใด  
คนเขลาส่ังสมบาปแมทีละนอย ๆ ก็เต็มดวยบาปฉันนัน้  

ปาณิมฺห ิเจ วโณ นาสฺส     หเรยฺย ปาณินา วสํิ  
นาพฺพณ ํวิสมนฺเวติ     นตฺถิ ปาป อกุพฺพโต  
ถาฝามือไมมีแผล ก็พึงนํายาพิษไปดวยฝามือได  
ยาพิษซึมเขาฝามือไมมีแผลไมไดฉันใด บาปยอมไมมีแกผูไมทําฉันนั้น  

วาณิโชว ภยํ มคฺคํ     อปฺปสตฺโถ มหทฺธโน  
วิสํ ชีวิตุกาโมว     ปาปานิ ปริวชฺชเย  
ควรงดเวนบาปเสีย เหมือนพอคามีพวกนอยมีทรัพยมาก  
เวนหนทางท่ีมีภัย และเหมือนผูรักชีวิตเวนยาพิษเสียฉะน้ัน  
   

ปุญญวรรค - หมวดบุญ 

ปุฺญํ โจเรหิ ทูหรํ          บุญอันโจรนําไปไมได  

ปฺญํ สุขํ ชีวิตสงฺขยมฺห ิ         บุญนําสุขมาใหในเวลาส้ินชีวิต  

สุโข ปุฺญสฺส อุจฺจโย          ความส่ังสมบุญ นําสุขมาให  

ปุฺญานิ ปรโลกสฺมึ     ปติฏฐา โหนฺติ ปาณิน ํ 
บุญเปนท่ีพึ่งของสัตวในโลกหนา  

อิธ นนฺทติ เปจฺจ นนฺทติ     กตปุญโฺ อุภยตฺถ นนฺทติ  
ปุฺญํ เม กตนตุิ นนฺทติ     ภิยฺโย นนฺทุติ สุคตึ คโต  
ผูทําบุญแลวยอมยินดใีนโลกนี ้ 
ตายแลวยอมยนิดีช่ือวายินดีในโลกท้ังสอง  
เขายอมยินดีวาเราทําบุญไวแลว ไปสูสุคติยอมยินดียิ่งข้ึน  

ปฺญฺ ปริโส กยิรา     กยิราถนํ ปุนปฺปุน ํ 
ตมฺห ิฉนฺทํ กยริาถ     สุโข ปุฺญสฺส อุจฺจโย  
ถาบุรุษจะพ่ึงทําบุญ ควรทําบุญนั้นบอย ๆ  
ควรทําความพอใจในบุญนั้น การส่ังสมบุญนําความสุขมาให  



มาวมฺเญถ ปุฺญสฺส      น มตฺตํ อาคมิสฺสติ  
อุทพินฺทุนิปาเตน     อุทกุมฺโภป ปูรต ิ 
อาปูรติ ธีโร บุฺญสฺส     โถกํ โถกํป อาจิน ํ 
ไมควรดูหม่ินตอบุญวามีประมาณนอยจกัไมมีมาถึง  
แมหมอน้ํายอมเต็มไดดวยหยาดน้ําท่ีตกลงมาฉันใด  
ผูมีปญญาส่ังสมบูญแมทีละนอยๆ ยอมเต็มไดดวยบุญ ฉันนั้น  

สหาโย อตฺถชาตสฺส     โหติ มิตฺตํ ปุนปฺปุน ํ 
สยํ กตานิ ปุฺญานิ     ตํ มิตฺตํ สมฺปรายิก ํ 
สหายเปนมิตรของคนผูมีความตองการเกิดข้ึนบอย ๆ  
บุญท้ังหลายท่ีตนทําเองนั้น จะเปนมิตรในสัมปรายภพ 

ปุคคลวรรค - หมวดบุคคล 

สาธุ โข ปณฺฑโิต นาม            ช่ือวาบัณฑติยอมทําประโยชนใหสําเร็จไดแล  

ปฌฺฑิโต สีลสมฺปนฺโน     ชลํ อคฺคีว ภาสต ิ 
บัณฑิตผูสมบูรณดวยศีล ยอมรุงเรืองเหมือนไฟสวาง  

อนตฺถํ ปริวชฺเชติ     อตฺถํ คณฺหาติ ปณฺฑิโต  
บัณฑิตยอมเวนส่ิงท่ีไมเปนประโยชน ถึงเอาแตส่ิงท่ีเปนประโยชน  

ทนฺโต เสฎโฐ     มนุสฺเสสุ         ในหมูมนุษย ผูฝกตนแลวเปนผูประเสริฐสุด  

มหากรุณโิก นาโถ           ทานผูเปนท่ีพึ่ง ประกอบดวยกรุณายิ่งใหญ  

กุสโล จ ชหาติ ปาปกํ           คนฉลาดยอมละบาป  

นยํ นยติ เมธาว ี          คนมีปญญา ยอมแนะนําทางท่ีควรแนะนํา  

สนฺโต น เต เย น วทนฺติ ธมฺมํ           ผูใดไมผูดเปนธรรม ผูนั้นไมใชสัตบุรุษ  

สนฺโต สตฺตหิเต รตา             สัตบุรุษยินดใีนการเกื้อกูลสัตว  

สนฺโต สคฺคปรายนา           สัตบุรุษมีสวรรคเปนท่ีไปในเบื้องหนา  

สตญจ คนฺโธ ปฏิวาตเมต ิ           กล่ินของสัตบุรุษยอมหอนทวนลมได  



โย พาโล มฺญติ พาลฺยํ     ปณฺฑิโต วาป เตน โส  
คนซ่ึงรูสึกตนวาโง จะเปนผูฉลาดเพราะเหตุนั้นไดบาง  

อสนฺโต นิรยํ ยนฺต ิ         อสัตบุรุษยอมไปนรก  

สุวิชาโน ภวํ โหติ          ผูรูดีเปนผูเจริญ  

ครุ โหติ สคารโว          ผูเคารพยอมมีผูเคารพตอบ  

วนฺทโก ปฎิวนฺทน ํ        ผูไหวยอมไดรับไหวตอบ  

เนกาสี ลภเต สุขํ          ผูกินคนเดียวไมไดความสุข  

นตฺถิ โลเก อนินฺทิโต          คนไมถูกนินทาไมมีในโลก  

อติติกฺโข จ เวรวา          คนแข็งกระดางกมี็เวร  

น อุชุภูตา วิตถํ ภณนฺต ิ         คนตรงไมพดูคลาดความจริง  

อาหุเนยฺยา จ ปุตฺตาน ํ         มารดาบิดาเปนท่ีนับถือของบุตร  

ปุพพาจริยาติ วุจฺจเร         มารดาบิดาทานวาเปนบูรพาจารย (ของบุตร)  

ภตฺตา ปฺญาณมิตฺถิยา           สามีเปนเคร่ืองปรากฏของสตรี  

สุสฺสูสา เสฏฐา ภริยาน ํ         บรรดาภริยาท้ังหลาย ภริยาผูเช่ือฟง เปนผูประเสริฐ  

โย จ ปุตฺตา นมสฺสโว          บรรดาบุตรท้ังหลาย บุตรผูเช่ือฟงเปนผูประเสริฐ  

คุณวา จาตฺตโน คุณ          ผูมีความด ีจงรักษาความดีของตนไว  

อจฺจย ํเทสยนตฺีนํ     โย เจ น ปฎิคณฺหติ  
โกปนฺตโร โทสครุ     ส เวรํ ปฎิมจฺจต ิ 
เม่ือเขาขอโทษ ถาผูใดมีความขุนเคือง  
โกรธจัด ไมยอมรับ ผูนั้นช่ือวา หมกเวรไว  

เอว ํกิจฺฉาภโต โปโส     ปตุ อปริจารโก  
ปตริมิจฺฉาจริตฺวาน     นิรยํ โส อุปปชฺชติ  
ผูท่ีมีมารดาบิดาเล้ียงมาไดโดยยากอยางนี ้ 
ไมบํารุงมารดาบิดา ประพฤติผิดในมารดาบิดา ยอมเขาถึงนรก  



เตชวาป หิ นโร วิจกฺขโณ     สกฺกโต พหุชนสฺส ปูชิโต  
นารีน ํวสงฺคโต     น ภาสต ิ    ราหุนา อุปหโตว จนฺทิมา  
ถีงเปนคนมีเดช มีปญหาเฉียบแหลม อันคนเปนอันมากสักการบูชา  
อยูในอํานาจสตรีเสียแลวยอมไมรุงเรือง เหมือนพระจันทรถูกพระราหูบังฉะนัน้  

ทูเร สนฺโต ปกาเสนฺติ     หิมวนฺโตว ปพฺพโต  
อสนฺเตตฺถ น ทิสฺสนฺติ     รตฺติขิตฺตา ยถา สรา  
สัตบุรุษท้ังหลายยอมปรากฎไดในท่ีใกล เหมือนภเูขาหมิวันต  
อสัตบุรุษท้ังหลายถึงในท่ีนี้กไ็มปรากฎ เหมือนลูกศรที่ยงิไปกลางคืน ฉะนั้น  

ธีโร โภเค อธิคมฺม     สงฺคณฺหาต ิจ ญาตเก  
เตน โส กิตฺตึ ปปฺโปติ     เปจฺจ สคฺเค ปโมทติ  
ผูมีปรีชาไดโภคะแลว ยอมสงเคราะหหมูญาติ  
เพราะการสงเคราะหนั้น เขายอมไดเกียรติ ละไปแลวยอมบันเทิงในสวรรค  

มธุวา มฺญตี พาโล     ยาว ปาป น ปจฺจต ิ 
ยทา จ ปจฺจตี ปาป     อถ ทุกฺขํ นิคจฺฉติ  
ตราบเทาท่ีบาปยังไมใหผล คนเขลายังเขาใจวามีรสหวาน  
แตบาปใหผลเม่ือใด คนเขลายอมประสบทุกขเม่ือนั้น  

ยสฺส ปาป กตํ กมฺมํ     กุสเลน ปถียต ิ 
โสมํ โลกํ ปภาเสติ     อพฺภา มุตฺโตว จนฺทิมา  
ผูใดทํากรรมช่ัวแลว ละเสียไดดวยกรรมด ี 
ผูนั้นยอมยังโลกใหสวาง เหมือนพระจนัทรพนจากเมฆ  

ยสฺส รุกฺขสฺส ฉายาย     นิสีเทยฺย สเยยยฺ วา  
น ตสฺส สาขํ ภฺเชยฺย     มิตฺตทุพฺโพ หิ ปาปโก  
บุคคลนั่งหรือนอน (อาศัย) ท่ีรมเงาตันไมใด  
ไมควรรานกิ่งตนไมนั้น เพราะผูประทุษรายมิตร เปนคนเลวทราม  

โย มาตรํ ปตรํ วา     มจฺโจ ธมฺเมน โปสติ  
อิเธว นํ ปสํสนฺติ     เปจฺจ สคฺเค ปโมทติ  
ผูใดยอมเล้ียงมารดาบิดาโดยธรรม  
บัณฑิตยอมสรรเสริญผูนั้นในโลกนี ้เขาละไปแลว ยอมบันเทิงในสวรรค 

มัจจุวรรค - หมวดมฤตยู 



สพฺพํ เภทปริยนฺติ     เอว ํมจจฺาน ชีวิต ํ 
ชีวิตของสัตวเหมือนภาชนะดิน ซ่ึงลวนมีความสลายเปนท่ีสุด  

น มิยฺยมาน ํธนมนฺเวติ กิฺจ ิ          ทรัพยสักนิดก็ตดิตามคนตายไปไมได  

อฑฺฒา เจว ทฬทฺิทา จ     สพฺเพ มจฺจุ ปรายนา  
ท้ังคนมีคนจน ลวนมีแตความตายเปนเบ้ืองหนา  

ทหรา จ มหนตฺา จ     เย พาลา เย จ ปณฑฺติา  
สพฺเพ มจฺจวุสํ ยนฺต ิ    สพฺเพ มจฺจุปรายนา  
ท้ังเด็ก ท้ังผูใหญ ท้ังเขลา ท้ังฉลาด  
ลวนไปสูอํานาจแหงความตาย ลวนมีความตายเปนเบ้ืองหนา  

ยถา ทณฺเฑน โคปาลา      คาโว ปาเชติ โคจรํ  
เอว ํชรา จ มจฺจุ จ     อายุ ปาเชนฺติ ปาณิน ํ 
ผูเล้ียงโคยอมตอนฝูงโค ไปสูท่ีหากินดวยพลองฉันใด  
ความแกและความตาย ยอมตอนอายุของสัตวมีชีวิตไปฉันนั้น  

ยถา วาริวโห ปูโร     วเห รุกฺเข ปกูลเช  
เอว ํชราย มรเณน     วุย ฺหนฺเต สพฺพปาณิโน  
หวงน้ําท่ีเต็มฝง พึงพัดตนไมซ่ึงเกิดที่ตล่ิงไปฉันใด  
สัตวมีชีวิตทั้งปวง ยอมถูกความแกและความตายพัดไปฉันนั้น  

อจฺเจนติ กาลา ตรยนฺติ รตฺติโย     วโยคุณา อนุปุพฺพํ ชหนตฺิ  
เอตํ ภยํ มรเณ เปกฺขมาโน     ปุฺญานิ กยิราถ สุขาวหาน ิ 
กาลยอมลวงไป ราตรียอมผานไป ช้ันแหงวยัยอมละลําดับไป  
ผูเล็งเห็นภยัในมรณะนั้น พึงทําบุญอันนําความสุขมาให  
   

มิตตวรรค - หมวดมิตร 

มาตา มิตฺตํ สเก ฆเร           มารดาเปนมิตรในเรือนของตน  

สหาโย อตฺถชาตสฺส     โหติ มิตฺตํ ปุนปฺปุน ํ 
สหายเปนมิตรของผูมีความตองการเกิดข้ึนเนือง ๆ  



สพพตฺถ ปูชิโต โหติ     โย มิตฺตานํ น ทุพภฺติ  
ผูไมประทุษรายมิตร ยอมมีผูบูชาในท่ีท้ังปวง  

มิตฺตทุพโภ หิ ปาปโก           ผูประทุษรายมิตรเปนคนเลวแท  

ภริยา ปรมา สขา           ภรรยาเปนเพื่อนสนิท  

นตฺถ พาเล สหายตา           ความเปนสหายไมมีในคนพาล  

สเจ ลเภถ นิปกํ สหาย ํ    จเรยฺย เตนตฺตมโน สติมา  
ถาไดสหายผูรอบคอบ พึงพอใจมีสติเท่ียวไปกับเขา  
   

วาจาวรรค - หมวดวาจา 

โมกฺโข กลฺยาณิยา สาธุ           เปลงวาจางามยังประโยชนใหสําเร็จ  

หทยสฺส สทิสี วาจา           วาจาเชนเดยีวกับใจ  

มุตฺวา ตปฺปติ ปาปกํ           คนเปลงวาจาชัว่ยอมเดือดรอน  

ทุฏฐสฺส ผรุสา วาจา           คนโกรธมีวาจาหยาบ  

สํโวหาเรน โสเจยยฺํ เวทิตพฺพ ํ          ความสะอาดพึงรูไดดวยถอยคํา  

ตเมว วาจํ ภาเสยฺย     ยายตฺตานํ น ตาปเย           ควรกลาวแตวาจาท่ีไมยังตนใหเดือดรอน  

นาติเวลํ ปภาเสยฺย     นตุณห ีสพฺพทา สิยา           อวิกิณฺ มิตํ วาจ ํ    ปตฺเตกาเล อุทีริเย  
ไมควรูดจนเกนิกาล ไมควรนิ่งเสมอไป เม่ือถึงเวลาก็ควรพูดพอประมาณ ไมฟนเฝอ  

โย นินฺทิย ํปสํสติ     ตํ วา นนิฺทติ โย ปสํสิโย  
วิจินาติ มุเขน โส กลี     กลินา เตน สุขํ น วนิทติ  
ผูใดสรรเสริญคนควรต ิหรือติคนท่ีควรสรรเสริญ  
ผูนั้นยอมเก็บโทษดวยปาก เขาไมไดสุขเพราะโทษน้ัน  

สจฺ จํ เว อมตา วาจา           คําสัตยแลเปนวาจาไมตาย 

วิริยวรรค - หมวดความเพียร 



กาลาคตฺจ น หาเปติ อตฺถํ            คนขยันยอมไมพราประโยชนช่ัวตามกาล  

วิริเยน ทุกฺขมจฺเจติ            คนลวงทุกขไดเพราะความเพียร  

ปฏิรูปการี ธุรวา     อุฏฐาตา วินฺทเต ธน ํ 
คนมีธุระหม่ันทําการงานใหเหมาะเจาะ ยอมหาทรัพยได  

น นิพฺพนิฺทิยการิสฺส     สมฺมทตฺโถ วิปจฺจต ิ 
ประโยชนยอมไมสําเร็จโดยชอบแกผูทําโดยเบ่ือหนาย  

หิยฺโยติ หิยยฺติ โปโส     ปเรติ ปริหายติ  
คนท่ีผลัดวันประกันพรุงยอมเส่ือม ยิ่งวามะรืนนี้ยิ่งเส่ือม  

อปฺปเกนป เมธาวี     ปาภเฏน วิจกฺขโณ  
สมุฏฐาเปติ อตฺตาน ํ    อณุ อคคึว สนฺธมํ  
ผูมีปญญาเฉลียวฉลาดยอมต้ังตนไดดวยตนทุนแมนอย  
เหมือนคนกอไฟนอยข้ึนฉะนั้น  

อฏฐาตา กมฺมเธยฺเยสุ     อบฺปมตฺโต วิธานวา  
สมํ กปฺเปติ ชีวติํ     สมภตํ อนุรกฺขติ  
ผูขยันในหนาท่ีการงาน ไมประมาท  
เขาใจเล้ียงชีพพอสมควร จึงรักษาทรัพยท่ีหามาได  

โย จ วสฺสสตํ ชีเว     กุสีโต หีนวีริโย  
เอกาห ํชีวิตํ เสยฺโย     วิริยํ อารภโต ทฬฺห ํ 
ผูเกียจคราน มีความเพยีรเลว พึงเปนอยูตั้งรอยป  
สวนผูปรารภความเพยีรม่ันคง มีชีวิตอยูเพยีงวนัเดยีวก็ประเสริฐกวา  

โกสชฺชํ ภยโต ทิสฺวา     วิริยารมฺภฺจ เขมโต  
อารทฺธวิริยา โหถ     เอสา พุทธานุสาสนี  
ทานท้ังหลายจงเห็นความเกยีจครานเปนภัย  
และเหน็การปรารภความเพียรเปนความปลอดภัย  
แลวปรารภความเพียรเถิด นี้เปนพุทธานุศาสนี  

สพฺพทา สีลสมฺปนฺโน     ปฺญวา สุสมาหิโต  
อารทฺธวิริโย ปหิตตฺโต     โอฆํ ตรติ ทุตฺตรํ  
ผูถึงพรอมดวยศีล มีปญญา มีใจม่ันคงดแีลว  



ปรารภความเพียรต้ังตนไวในกาลทุกเม่ือ ยอมขามโอฆะท่ีขามไดยาก  
   

สีลวรรค - หมวดศีล 

สฺขํ ยาว ชรา สีลํ            ศีลนําสุขมาใหตราบเทาชรา  

สีลํ กิเรว กลฺยาณ ํ           ทานวาศีลนั้นเทียวเปนความด ี 

สํวาเสน สีลํ เวทิตพฺพ ํ           ศีลพึงรูไดเพราะอยูรวมกัน  

สาธุ สพฺพตฺถ สํวโร            ความสํารวมใในท่ีท้ังปวงเปนด ี 

สีลํ รกฺเขยยฺ เมธาวี            ปราชญพึงรักษาศีล  

อาทิ สีลํ ปติฏฐา จ     กลฺยาณานฺจ มาตุก ํ 
ปมุขํ สพฺพธมฺมานํ     ตสฺมา สีลํ วิโสธเย  
ศีลเปนที่พึ่งเบ้ืองตน เปนมารดาของกัลยาณธรรมท้ังหลาย  
เปนประมุขของธรรมท้ังปวง เพราะฉะนั้นควรชําระศีลใหบริสุทธ์ิ  

อวณณฺฺจ อกิตฺติฺจ     ทุสฺสีโล ลภเต นโร  
วณณฺ ํกิตฺตึ ปสํสฺจ     สทา ลภติ สีลวา  
คนผูทุศีลยอมไดรับความติเตียน และความเสียช่ือเสียง  
สวนผูมีศีลยอมไดรับช่ือเสียงและความยกยองสรรเสริญทุกเม่ือ  

อิเธว กิตฺตึ ลภติ     เปจฺจ สคฺเค จ สุมโน  
สพฺพตฺถ สุมโน ธีโร     สีเลสุ สุสมาหิโต  
ผูมีปรีชาม่ันคงดีแลวในศีล ยอมไดรับช่ือเสียงในโลกน้ี  
จะไปแลวยอมดีใจในสวรรค ช่ือวายอมดใีจในท่ีท้ังปวง  

สีลํ รกฺเขยยฺ เมธาว     ปตฺถยาโน ตโย สุเข  
ปสํสํ วิตฺติลาภฺจ     เปจฺจ สคฺเค ปโมทนํ  
ผูมีปญญาเม่ือปรารถนาสุขสามอยาง คือความสรรเสริญ  
ความไดทรัพย และความละไปบันเทิงในสวรรค ก็พึงรักษาศีล  

สีลวา หิ พหู มิตฺเต     สฺญเมนาธิคจฺฉติ  
ทุสฺสีโล ปน มิตฺเตห ิ    ธํสเต ปาปมาจรํ  



ผูมีศีลยอมไดมิตรยากดวยความสํารวม  
สวนผูไมมีศีล ประพฤติช่ัว ยอมแตกจากมิตร  

สีลํ พลํ อปฺปฏิมํ     สีลํ อาวุธมุตฺตมํ  
สีลํ อาภรณํ เสฏฐํ     สีลํ กวจมพฺภุต ํ 
ศีลเปนกําลังไมมีท่ีเปรียบ ศีลเปนอาวุธสูงสุด  
ศีลเปนเครื่องประดับอยางประเสริฐสุด ศีลเปนเกราะอยางอัศจรรย  

สีลํ เสตุ มเหสกฺโข     สีลํ คนฺโธ อนุตฺตโร  
สีลํ วิเลปนํ เสฏฐํ     เยน วาติ ทิโส ทิสํ  
ศีลเปนสะพานอันสําคัญ ศีลเปนกล่ินท่ีไมมีกล่ินอ่ืนยิ่งกวา  
ศีลเปนเครื่องลูบไลอันประเสริฐสุด เพราะศีล (มีกล่ิน) ขจรไปท่ัวทุกทิศ  
   

สุขวรรค - หมวดสุข 

สพฺพตถ ทุกฺขสฺส สุขํ ปหานํ            ละเหตุทุกขไดเปนสุขในท่ีท้ังปวง  

อพฺยา ปชฺฌํ สุขํ โลเก            ความไมเบียดเบียนเปนสุขในโลก  

นตฺถิ สนฺติปรํ สุขํ            ความสุข (อ่ืน) ยิ่งกวาความสงบไมมี  

นิพฺพาน ํปรมํ สุขํ            นิพพานเปนสุขอยางยิ่ง  

อทสฺสเนน พาลานํ      นิจฺจเมว สุขี สิยา            จะพึงมีความสุขเปนนิตย ก็เพราะไมพบเห็นคนพาล  

สุขํ สุปติ พุทฺโธ จ     เยน เมตฺตา สุภาวิตา            ผูเจริญเมตตาดีแลวยอมหลับและต่ืนเปนสุข  

สุโข พุทฺธานํ อุปฺปาโทํ            ความเกิดขึน้ของพระพุทธเจาท้ังหลายนําสุขมาให 

เสวนาวรรค - หมวดคบหา  

วิสฺสาสา ภยมนฺเวติ            เพราะความไวใจภยัจึงตามมา  

อติจิรํ นิวาเสน ปโย ภวติ อปฺปโย            เพราะอยูดวยกันนานเกินไป คนท่ีรักกันก็มักหนาย  

ยํ เว เสวติ ตาทิโส            คบคนใดกเ็ปนเชนคนนั้น  



ทุกฺโข พาเลหิ สํวาโส     อมิเตเนว สพฺพทา  
อยูรวมกับคนพาลนําทุกขมาใหเสมอไป เหมือนอยูรวมกบัศัตรู  

ธีโร จ สุขสํวาโส     ญาตีนํว สมาคโม  
อยูรวมกับปราชญนําสุขมาให เหมือนสมาคมกับญาติ  

นิหียติ ปุริโส นิหีนเสว ี           ผูคบคนเลวยอมเลวลง  

ทุกฺโข พาเลหิ สงฺคโม            สมาคมกับคนพาลนําทุกขมาให  

สุโข หเว สปฺปุริเสน สงฺคโม            สมาคมกับสัตบุรุษนําสุขมาให  

น ปาปชนสํเสว ี    อจฺจนฺตสุขเมธติ            ผูไมคบคนช่ัว ยอมไดรับสุขสวนเดยีว  

สงฺเกเถว อมิตฺตสฺมึ           ควรระแวงในศัตรู  

มิตฺตสฺมิมฺป น วิสฺสเส            แมในมิตรก็ไมควรไวใจ  

นาสฺมเส กตปาปมฺห ิ           ไมควรไวใจคนทําบาป  

นาสฺมเส อตฺตตฺถปญญมฺหิ            ไมควรไวใจคนเหน็แกประโยชนสวนตัว  

ตครํ ว ปลาเสน     โย นโร อุปนยฺหติ  
ปตฺตาป สุรภี วายนฺต ิ    เอวํ ธีรูปเสวนา  
คนหอกฤษณาดวยใบไม  
แมใบไมก็หอมไปดวยฉันใด การคบกับนกัปราชญก็ฉันนั้น  

ปูติมจฺฉํ กุสคฺเคน      โย นโร อุปนยฺหติ  
กุสาป ปูติ วายนฺติ     เอว ํพาลูปเสวนา  
คนหอปลาเนาดวยใบหญาคา  
แมหญาคาก็พลอยเหม็นเนาไปดวยฉันใด การคบคนพาลก็ฉันนั้น  

สทฺเธน จ เปสเลน จ     ปฺญวตา พหุสฺสุเตน จ  
สขิตํ หิ กเรยยฺ ปณฺฑิโต     ภทฺโท สปฺปุริเสหิ สงฺคโม  
บัณฑิตพึงทําความเปนเพื่อนกับคนมีศรัทธา มีศีลเปนที่รัก  
มีปญญาและเปนพหุสูต เพราะการสมาคมกับคนดี เปนความเจริญ  



ปสนฺนเมว เสเวยยฺ     อปฺปสนฺน ํวิวชฺชเย  
ปสนฺนํ ปยิรุปา เสยฺย     รหทํวุทกตฺถิโก  
บุคคลควรคบผูเล่ือมใสเทานั้น ควรเวนผูไมเล่ือมใส  
ควรเขาไปนั่งใกลผูเล่ือมใส เหมือนผูตองการน้ําเขาไปหาหวงน้ําฉะน้ัน  
   

ปกิณณกวรรค - หมวดเบ็ดเตล็ด 

หิริโอตฺตปฺปฺเญว     โลกํ ปาเลติ สาธุกํ  
หิริและโอตตัปปะ ยอมรักษาโลกไวเปนอันด ี 

โลโกปตฺถมฺภิกา เมตฺตา            เมตตาเปนเคร่ืองคํ้าจุนโลก  

อรติ โลกนาสิกา            ความริษยาเปนเหตทําโลกใหฉิบหาย  

อโรคฺยปรมา ลาภา            ความไมมีโรค เปนลาภอยางยิง่  

กาโล ฆสติ ภูตานิ     สพฺพาเนว สหตฺตนา  
กาลเวลา ยอมกินสรรพสัตวพรอมท้ังตัวมันเอง  

สพฺพฺจ ปฐวึ ทชฺชา     นากตฺุมภิราธเย  
ถึงใหแผนดนิท้ังหมด ก็ยังคนอกตัญูใหจงรักไมได  

หนนฺต ิโภคา ทุมฺเมธํ            โภคทรัพย ยอมฆาคนมีปญญาทราม  

สกฺกาโร กาปุริสํ หนฺติ            สักการะ ยอมฆาคนช่ัวเสีย  

นตฺถิ โลเก รโห นาม     ปาปกมฺมํ ปกุพฺพโต  
ช่ือวาท่ีลับของผูทําบาปกรรม ไมมีในโลก  

โภคา สนฺนิจยํ ยนฺต ิ    วมฺมิโกวูปจยีติ  
โภคทรัพยของผูครองเรือนดี  
ยอมถึงความพอกพูน เหมือนจอมปลวกกําลังกอข้ึน  

รูป ชีรติ มจฺจานํ     นามโคตฺตํ นฺ ชีรติ  
รางกายของสัตรยอยยับได แตช่ือและสกลุไมยอยยบั  

อตีตํ นานฺราคเมยฺย            ไมควรคํานึงถึงส่ิงท่ีลวงมาแลว  



นปฺปฏิกงฺเข อนาคตํ             ไมควรหวังในส่ิงท่ียังมาไมถึง  

อิตฺถีธุตฺโต สุราธุตฺโต     อกฺขธุตฺโต จ โย นโร  
ลทฺธํ ลทฺธํ วินาเสติ     ตํ ปราภวโต มุขํ  
คนใดเปนนักเลงหญิง นักเลงสุรา และนักเลงการพนัน  
ยอมลางผลาญทรัพยท่ีตนไดแลว ขอนั้นเปนเหตุแหงผูฉิบหาย  

อนวฏฐิตจิตฺตสฺส    ลหจุิตฺตสฺส ทุพฺภิโน  
นิจจ ํอทฺธวสีลสฺส     สุขภาโว น วิชฺชติ  
เม่ือมีจิตไมหนักแนน เปนคนใจเบา มักประทุษรายมิตร  
มีความประพฤติกลับกลอกเปนนิตย ยอมไมมีความสุข  

ยถาป มูเล อนุปทฺทเว ทฬฺเห     ฉินฺโนป รุกโฺข ปุนเรว รูหติ  
เอวฺมป ตณฺหานุสเย อนหูเต     นิพฺพตฺตติ ทุกฺขมิทํ ปุนปฺปุนํ  
เม่ือรากยังม่ันคงไมมีอันตราย ตนไมแมถูกตัด แลวยอมงอกไดอีกฉันใด  
เม่ือตัณหานุสัยยังไมถูกกําจดัแลว ทุกขนี้ยอมเกิดรํ่าไปฉันนั้น  

โย เว ตํ สหตี ชมฺมี     ตณฺห ํโลเก ทุรจฺจย ํ 
โสกา ตมฺหา ปปตนฺต ิ    อุทพินฺทุว โปกฺขรา  
ผูใดครอบงําตัณหาลามก อันลวงไดยากในโลก  
ความโศกท้ังหลายยอมตกไปจากผูนั้น เหมือนหยาดน้ําตกไปจากใบบัวฉะน้ัน  

สพฺพปาปสฺส อกรณ ํ    กุสลสฺสูปสมฺปทา  
สจิตฺตปริโยทปนํ     เอตํ พุทฺธาน สาสนํ  
การไมทําบาปทั้งปวง การยังกุศลใหถึงพรอม  
การทําจิตของตนใหผองแผว นี้เปนคําสอนของพระพุทธเจาท้ังหลาย 
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